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 s uvodnim tek-

3

-

-

-

je na samo nekoliko mjesta razlomljen na odlomke.
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-

5  kazala, 
-

7

8

profesor. Sjetim se, da nam je nedavno ka-
9

prilika, da upitam g. profesora za te knjige. 

bila upravo pred vratima, te je zamolih, 

kuda) kamo 
-

mognem po savjetu profesorovom.
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bila pripravna upravo, da se javim, nego smo 10. Tih pet 

-
11 12, koja ga je imala dulje kod sebe, 

13 14

-

15, jer oni stanuju dolje t. j. u prizemlju, te je 

, te je dobio svakakovih 
17

18

ured, koji je tamo na onom kraju. Ujedno smo otpremile maloga Ivana na kolodvor, da 

10  1872.
11
12
13
14

15

 i 

17 Dopunjeno olovkom: .
18  (doslovan 
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mnogo vremena, dok je onaj gospodin s paradnim dugim noktima napisao i pregledao 
sve svoje i mamine papire.

-

te je umolila jednoga gospodina, da joj dade nanovo potvrdu za svoju isplatu, jer ju je 

jedva se s ovim potpisala.
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19 je svoju novu 

stenografsku knjigu za brata Franju. Najprije smo kupile meso kod mesara i ostavile ga, 

20 sam 

21

-

22 

19
20
21

22
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23

i ja sjednemo glasoviru i tako dugo smo igrale Diabellijeve sonatine dok ovi nijesu 
24

25

je dva prednja dijela skrojila na istu stranu. Vrlo se ljutila na taj prsluk i pripovijedala 

snijeg padao.

23 , prema 

24

se i skladanjem.
25
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-

mi je rekla, da sam valjda zaboravila na Boga, ili sam se zaljubila, da sam tako bolesna. 

-

da mi je njezin savjet pomogao. Vrlo nerado sam pila lijek. Mislila sam, da je otrov, a 

-

-

-
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gdje ima lijepih romana.

-

27 -

28, a 

povjerenika Slavka Cuvaja 8. lipnja 1912.
27
28 
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jednostavnu bijelu sa zlatnim rubom. Malo dalje sam srela Leitnerovu29. Kazala sam 

-

Kroka30. je li su svi 140 na broju. Ne znam da li je krivo brojila, ili ih je zaista bilo 
manje, ali ona ih je izbrojila 139 komada. Da ih ne bude na nepar, pojela je jednoga, a 

vrlo razveselilo, jer sam se nadala zimi.

29
30
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-
kvarilo zvono. Nebo je bilo vedro i mnoge zvijezde su se vidjele. Legla sam opet natrag 

spremala sobe. Jednu sobu sam izmela, a zatim mi mama usklikne na vratima druge: 

-

-

-

 



-

donijela kartu, koju je pisala mome brati Franji, da pita mamu za njegovu adresu, koja 

Mama mi je rekla, da donesem ovratnike od pralje iz gornjega grada. Cedulja od tih 

 



47

-

31 Nije se 

to za mene najneugodniji posao.

32, jer je 

33

31

(Katarinin trg 5).
32
33
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-

-

je tako ogromne darove kupio. Svi smo se nadijelili, kad on stane vaditi iz svoje torbe 
darove. Vadio je svakojake padele34

35

34
35
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Bile smo vrlo gladne, te najprije ja, a poslije i mama uzmemo tanjur i na nj po sarmu i 

 



50

smo morale to igrati. Neko vrijeme je svirao Ivo, zatim teta Fina, a onda sam svirala ja 

majka ne bude sama, ali poslije je ipak ostala, kad sama joj je rekla, da je mama tako 

tri dana dopust.
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zlo. Brzo prostremo stol za 9 osoba, premda nas je bilo samo 8 u sobi, kad pozvoni 
-
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-

-

Jedva smo se nekoliko puta okrenule, kad nas rastavi g. Zvonko i pograbi mene, a drugi 

dobro na lijevo, samo katkad su stali jedno drugom na noge. Zvonko je sakrio uru na 
ormar, te ju je okrenuo zidu, da bi svi zaboravili na nju gledati. Ja sam opazila, da je 
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gledao moja usta, ne smijem li se ja. Hilda je sjedjela na desno, te je gledala u note, 

-

gombali37

38

-

za nama. Hildu je prepoznao izdaleka po odijelu, ali za me je sumnjao, jer sam imala 

37
38
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39 40. Zvonko nam je pripovijedao o nogometnim utakmi-

41

42. Nitko od nas tri nije zapamtio njegovo 

43

39

40
41

42
43
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sam prevodila, stao je sipati snijeg. Vrlo se razveselim, ali uzalud, jer je padao samo 

-

-

-

 



-

od glasnoga razgovora. Vidim u sobi Ivu, kako se spustio s prozora i kako ga zatvara. 

lupati po prozoru. Mama ga je mogla pustiti samo kroz prozor, jer je pred vratima stajao 

dugo spava.

-

je poslao po njemu pozdrave Filipu i nekojima svojima drugovima, koji su s njime bili 

-
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-

44. Bio je pozvan u jednu 
-

-

-
viti, premda je uzimala svakojake lijekove.

44
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-

-

glasovira uz Ivu i okretala mu note, kao da on iz njih svira, ali on je napamet igrao. Ona 
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-

glissande45

ja smo sjedili do vratiju udaljeni, ali na vidiku drugima. Zvonko je metnuo ruku preko 

-

-

45

 



je sam odilazio. Hilda je plakala tada za njim, ali mi drugi ne, jer to se kod nas ne obi-

-

-

-
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Ettinger48

-

49

Zlata Kukolova50

47

48
49
50

 



51

-

51
iza drugoga, pa tako donosimo i u prijepisu.

 



smo se u mnogome slagale, samo o vjeri se nijesmo smjele razgovarati. Htjela sam joj 

-

Livija se posve promijenila poslije smrti. Velika borba je pogrdila njene i onako 

 



glasovira, a tada sam kod Zore Benedekove52

-

-

stisnem je i poljubim. Tad pogledam na mrtvu glavu. Cijela je bila pokrita bijelim 

Ada Štulhofer53

dobro upamtila.

52
53

 



-

-

-
54

-

-

54

 



-

-

-

Danas je majka gladila rublje, te smo mi dvije kuhale objed. Bilo je vrlo zabavno, dobro 

 



na objedu.
-

vratila mnogo mirnija. Zvonko je otputovao direktno preko Bosne u Dubrovnik. Hvala 

-

 



za mnom. Uzalud ga je majka natrag zvala.

-

nije htjela pustiti u sobu. Drugi put opet je njega zatvorila u kuhinju. Mnogo smo se 

-

 



-

55

55
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-

u Novi mlin.

-

U nedjelju smo bile pozvane mi dvije s Hildom te Meli, gdje smo se dobro zabav-

 po nas dvije, jer su bili kod nas nekakovi posjeti. 

 Zadihan.
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57. Moramo mu to 

je mami kazao.

i valjda ga i svira.

-

58

-

 

-

57 Violinu.
58 Krumpira.
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gledali svatove. Obadvije Strohalove59

velikom uvjerenju ga je pripekao, te ga je mama premetala u drugu posudu. On je pojeo 

Boja.

59

1908. preselio se u Zagreb.
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njegove strane i malo da nijesam prasnula u smijeh. Ipak mi je to vrlo laskalo. A mene 

-

Danas smo se mnogo kartali osobito Franjo i ja. Napokon smo se ostavili karata 
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-

U petak smo opet bili kod glazbe svi zajedno osim tete Fine. Teta Vika nas je dugo 

ispovijedi i to je moralo na nju djelovati. Ona nam je poslije pripovijedala, da nikada ne 

-
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-

zna ni hrvatski. Danas sam kuhala objed, ali sam premalo zamastila korabu.

-

-

 



-
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Zlata Baumeisterova

sam se, da je to istina, premda bih se htjela opravdavati. Nemam nikakova prava zato. 

, da moli za me stipendij.

70

-

uspela na klupu i tresla granu, na kojoj je bio rajf, ali to nije bilo dostatno, jer nije mogla 
svu svoju snagu upotrijebiti na tresenje. Morala je paziti, da ne padne, jer je klupa bila 

70 
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-

71

72, visi nam rajf na grani pa ga ne 

-

73

74

Mi nastavimo opet igrati. Ja sam stajala na svom starom mjestu. Iza Zlate na klupi 

75. 

71
72 
73
74
75 , u Zagrebu: Tisak i 
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, 

77 

-

77

 



80

78

79

80

-

-

ovih uskrsnih praznika, da ga ljubim kao brata, ali ja sama u to ne vjerujem. Koliko 

Jer ona uvijek sve moje poslove hvali, divi se mojoj radljivosti, talentu itd. To je ona 
-

78 U rukopisu se kontinuirano rabi  umjesto .
79 Vjerojatno se misli na kroket.
80
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svi toliko govorili.

-
81

-

81
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s manje oholosti.

vrlo uzrujan. U Bjelovaru smo se vrlo dobro zabavili. Samo je moja mama neprestano 
82

-

82 
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-
-

-

-

h

h -

 



84

h. Vozili smo 
se 5h s malim intermezzima. Veslanje mi ide bolje. Samo kad bi htjela Sutla opasti, na-

-
njuje artikele83

84 85

langue françois

onu jednu, na Iskru87, ali zar sam ja mogla napisati, da je to jedna? Zar to ne bi bilo 

88

83 
84
85

 
87

88

 



85

89

90 i ravnatelja91

92

nametanja misli, a ne smijete ni osuditi ljude. Zar se mi pretvaramo pred katedrom? 

h

93, kaj 

94

89
90
91
92
93 
94

 



-

95

-
zdrava ostavim Šegu. Nijesam mogla prevoditi latinski od suza, nego je to morala Ada 

dva kaputa

97, 

98

99

100 

101

95
 

97
98
99 , autor Alphonse Daudet.
100
101

 



87

-

102 103

-

102 Zlata Kukol.
103 Vida Somborski.

 



88

-

h

104 105, Krema
107, 

108

109 je 

-

104

105

107
108
109
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On m

-

-

Zlata Baumeister se smijala usnulima, ali najposlije je i ona zaspala. Ja sam ostala 

110, 

110

 



90

U 1h

-

-

-

-

111

-

111 

 



91

-

modernu boju do visine vrata, a iznad toga je ostao stari kamen. Vodio nas je ispod sobe 

112

-

kralj sjedi, pred njega vode zarobljenike i ovaki zarobljenik imade natpis grada, koji je 

je za nas Ausland113

114

112
spominje da je studirao pravo).

113 
114 
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-

izvan zidina gradskih.

i natpise i nastoji, da mu nijedan ne izbjegne i da seljak upravo njemu to proda. A seljak 

-

115 don Frane. On nam je dalje pokazivao bazilike, 

-
-

115
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h

iz Srijema, koja je pred neprijateljima u Solin pobjegla. Vidjeli smo skupne grobove 

-

-

117

117
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-

-
dirao ius118

119

pjevanja neprestano razgovarali. Mi smo pjevale hrvatske pjesme, a kod drugoga stola 

-
120 i k tome datum 30-31. V. 1914. 

121

da budem zajedno s don Franom. Stajala sam mu upravo nasuprot. U istom prostoru 

118 
119
120
121
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Bogu nije Zlata napastovala, te smo mirno mogle spavati. U nedjelju 31. V. su nas rano 

-

-
122

122

 



-

-
-

-

smo odmah na obalu.
Kad smo pogledali Castell Camerlengo123

kao arkada, kupola stoji na nekoliko stupova, a do njih se uspinje stubama. Smjesta 

123
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124 125

-

-

 me

-

124
125
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-

127. 

127 Veterinar.
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h

-

-

h 
h. Na vrat, na 

Mi smo se opet smjestile kod kapetana. I Taljeran se vozio s nama, jer se prekasno 

128

128
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129 (Catenae) pred njima 

h

-

130). To nas je vrlo ljutilo, 

-
131

ne poznam. Nijesam se s njima gotovo ni razgovarala. Ni one profesore nijesam mnogo 

129 Olovkom iznad dodano: Verige.
130 
131
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dio broda i sjela na klupu, te stala drijemati. Bilo mi je vrlo hladno, premda sam se 

mjesto za spavanje. Uistinu nas je odveo na prednji dio broda, koji je zatvoren stakle-

-

je nama objema dao donijeti kavu, koju sam s tekom popila, jer mi je bilo gadno i suho 

h

-

se vozili direktno na Rijeku. Kad sam htjela oprati usta odolom132, nijesam mogla dobiti 
-

-
stu. Vjetar je jako duvao, ali mi smo se zaklonili platnom te nas nije smetao. Na jednom 

132
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mjestu je bilo malo bure. Brod se malo njihao, valovi se pjenili, ali su bili vrlo niski. 

-

133

134

133
134
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-

135

-

135

 

 


